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This is the Savior’s gospel, and this is His Church 
(see3 Nephi 27:21;Mosiah 26:22;27:13). The 
combination of the two is powerful and transfor-
mative.

For centuries, black powder was the most 
powerful explosive available.It could launch can-
non balls, but it wasn’t effective for most mining 
and road construction projects. It was just too 
weak to shatter rock.

In 1846 an Italian chemist named Ascanio 
Sobrero synthesized a new explosive, nitroglyc-
erin. This oily fluid was at least a thousand times 
more powerful than black powder. It could easily 
shatter rock. Unfortunately, nitroglycerin was 
unstable. If you dropped it from a small height, 
it’d blow up. If it got too hot, it’d blow up. If it got 
too cold, it’d blow up. Even placed in a cool, dark 
room and left alone, it’d eventually blow up. Most 
countries banned its transportation, and many 
banned its manufacture.

In 1860 a Swedish scientist named Alfred 
Nobel began trying to stabilize nitroglycerin. Af-
ter seven years of experimentation, he achieved 
his goal by absorbing nitroglycerin into a nearly 
worthless substance known as diatomaceous 
earth, or kieselguhr. Kieselguhr is a porous rock 
that can be crumbled into a fine powder. When 
mixed with nitroglycerin, kieselguhr absorbs 
the nitroglycerin, and the resultant paste can be 
shaped into “sticks.” In this form, nitroglycerin 
was much more stable. It could be safely stored, 
transported, and used with undiminished ex-
plosive power. Nobel named the combination of 
nitroglycerin and kieselguhr “dynamite.”

Dynamite changed the world.It also made 

Detta är Frälsarens evangelium, och detta är hans 
kyrka (se3 Nephi 27:21;Mosiah 26:22;27:13). 
Kombinationen av de två är kraftfull och transfor-
mativ.

I århundraden var svartkrut det mest kraft-
fulla sprängämnet som fanns tillgängligt.Det 
kunde avfyra kanonkulor men var inte effektivt 
för de flesta gruv- och vägbyggnadsprojekt. Det 
var helt enkelt för svagt för att splittra sten.

År 1846 framställde den italienske kemisten 
Ascanio Sobrero ett nytt sprängämne: nitroglyce-
rin. Denna oljiga vätska var minst tusen gånger 
kraftfullare än svartkrut. Den kunde splittra sten 
lätt. Tyvärr var nitroglycerin instabilt. Om man 
tappade det från en liten höjd exploderade det. 
Om det blev för varmt exploderade det. Om det 
blev för kallt exploderade det. Och om det för-
varades för länge i ett svalt, mörkt rum explode-
rade det så småningom. De flesta länder förbjöd 
transport av det, och många förbjöd tillverkning 
av det.

År 1860 började den svenske vetenskaps-
mannen Alfred Nobel att försöka stabilisera 
nitroglycerinet. Efter sju års experimenterande 
lyckades han genom att absorbera nitroglycerin i 
ett nästan värdelöst ämne som kallas diatomit el-
ler kiselgur. Kiselgur är en porös bergart som kan 
smulas sönder till fint pulver. När det blandas 
med nitroglycerin absorberar kiselgur nitroglyce-
rinet och den resulterande degen kan formas till 
”pinnar”. I denna form var nitroglycerin mycket 
mer stabilt. Det kunde förvaras, transporteras 
och användas säkert, med oförminskad explosiv 
kraft. Nobel kallade kombinationen av nitrogly-
cerin och kiselgur för dynamit.

Dynamiten förändrade världen.Den gjorde 
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Nobel wealthy. Without a stabilizer, nitroglyc-
erin was just too hazardous to be commercially 
valuable, as Ascanio Sobrero found out.By itself, 
as I mentioned, kieselguhr was of little value.But 
the combination of the two components made 
dynamite transformative and precious.

In a similar way, the combination of the 
gospel of Jesus Christand The Church of Jesus 
Christ of Latter-day Saints provides powerful 
and transformative benefits for us. The gospel 
is perfect, but a divinely commissioned church 
is required to preach it, maintain its purity, and 
administer its sacred ordinances with the Savior’s 
power and authority.

Consider the combination of the Savior’s 
gospel and His Church as established by the 
Book of Mormon prophet Alma. The Church was 
responsible for preaching “nothing save it were 
repentance and faith on the Lord, who [would 
redeem] his people.”Using God’s authority, the 
Church was responsible for administering the or-
dinance of baptism “in the name of the Lord, as 
a witness [of entering] into a covenant with him 
[to] serve him and keep his commandments.”The 
people who were baptized took on themselves 
the name of Jesus Christ,joined His Church,and 
were promised great power through an outpour-
ing of the Spirit.

People flocked to the Waters of Mormon 
to hear Alma preach the gospel. Though they 
revered those waters and the surrounding forests, 
the Lord’s Church was not a location or a build-
ing, nor is it today. The Church is simply ordi-
nary people, disciples of JesusChrist, gathered 
and organized into a divinely appointed structure 
that helps the Lord accomplish His purposes. 
The Church is the instrument through which we 
learn the central role of Jesus Christ in Heavenly 
Father’s plan. The Church offers the authoritative 
way for individuals to participate in ordinances 
and make lasting covenants with God.Keeping 
those covenants draws us closer to God, gives us 
access to His power,and transforms us into who 
He intends us to become.

Just as dynamite without nitroglycerin is 
unremarkable, the Savior’s Church is special only 
if it is built on His gospel.Without the Savior’s 
gospel and the authority to administer the ordi-
nances thereof,the Church isn’t exceptional.

Without the stabilizing effect of kieselguhr, 

också Nobel förmögen. Utan en stabilisator var 
nitroglycerin helt enkelt för farligt för att vara 
av kommersiellt värde, vilket Ascanio Sobrero 
upptäckte.Som jag nämnde var kiselgur i sig själv 
inte värd så mycket.Men kombinationen av de 
båda komponenterna gjorde dynamiten transfor-
mativ och dyrbar.

På liknande sätt skapar kombinationen av 
Jesu Kristi evangeliumoch Jesu Kristi Kyrka av 
Sista Dagars Heliga kraftfulla och transformativa 
fördelar för oss. Evangeliet är fullkomligt, men 
det krävs en gudomligt bemyndigad kyrka att 
predika det, bevara dess renhet och utföra dess 
heliga förrättningar med Frälsarens makt och 
myndighet.

Tänk på kombinationen av Frälsarens 
evangelium och hans kyrka som den etablerades 
av profeten Alma i Mormons bok. Kyrkan hade 
ansvaret att inte ”predika något annat än omvän-
delse och tro på Herren, som skulle återlösa sitt 
folk”.Med Guds myndighet hade kyrkan ansvaret 
att utföra dopets förrättning i Herrens namn, 
som ett bevis på att personen hade slutit ett för-
bund med honom att tjäna honom och hålla hans 
bud.De som döptes tog på sig Jesu Kristi namn,-
gick med i hans kyrka,och fick löfte om stor kraft 
genom Andens utgjutelse.

Människor flockades vid Mormons vatten 
för att höra Alma predika evangeliet. Men fast 
de vördade dessa vatten och den omgivande 
skogen var Herrens kyrka inte en plats eller en 
byggnad, och det är den heller inte i dag. Kyrkan 
är helt enkelt vanliga personer, lärjungar till Jesus 
Kristus, samlade och organiserade i en gudagi-
ven struktur som hjälper Herren att uppnå hans 
syften. Kyrkan är det redskap varigenom vi lär 
oss om den centrala roll som Jesus Kristus har 
i vår himmelske Faders plan. Kyrkan erbjuder 
det bemyndigade sättet för personer att delta i 
förrättningar och ingå varaktiga förbund med 
Gud.Genom att hålla dessa förbund kommer vi 
närmare Gud, vi får tillgång till hans kraftoch vi 
omvandlas till dem han avser att vi ska bli.

Precis som det inte är något speciellt med 
dynamit utan nitroglycerin, är det bara något 
speciellt med Frälsarens kyrka om den är byggd 
på hans evangelium.Utan Frälsarens evangelium 
och myndigheten att utföra dess förrättningar-
finns det inget utmärkande med kyrkan.

Utan kiselgurens stabiliserande effekt hade 
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nitroglycerin had limited value as an explosive. 
As history has shown, without the Lord’s Church, 
humanity’s understanding of His gospel was 
likewise unstable—prone to doctrinal drift and 
subject to the influence of different religions, 
cultures, and philosophies.An amalgamation of 
those influences has been manifested in every 
dispensation leading up to this last one.Though 
the gospel was initially revealed in its purity, 
the interpretation and application of that gospel 
gradually took on a form of godliness that lacked 
power because the divinely authorized frame-
work was absent.

The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints enables access to God’s power because it 
is authorized by Him both to teach the doctrine 
of Christ and to offer the gospel’s saving and 
exalting ordinances.The Savior yearns to forgive 
our sins, help us access His power, and transform 
us.He suffered for our sins and longs to pardon 
us from the punishment that we otherwise would 
deserve.He wants us to become holyand be per-
fected in Him.

Jesus Christ has the power to do this. He 
didn’t simply sympathize with our imperfection-
sand lament our eternal condemnation in conse-
quence of sin.No, He went beyond that, infinitely 
beyond that, and restored His Church to enable 
access to His power.

The core of the gospel that the Church 
teaches is that Jesus Christ bore “our griefs, and 
carried our sorrows.” He had “laid on him the 
iniquity of us all.”He “endured the cross,”broke 
“the bands of death,”“ascended into heaven, and 
… sat down on the right hand of God, to claim 
of the Father his rights of mercy.” The Savior did 
all this because He loves His Father and He loves 
us. He has already paid the infinite price so He 
can “[claim] all those who have faith in him [and 
advocate]”for them—for us. Jesus Christ wants 
nothing more than for us to repent and come 
unto Him so that He can justify and sanctify us. 
In this desire, He is relentless and unwavering.

The access to God’s covenantal power and 
His covenantal love is through His Church. 
The combination of the Savior’s gospel and His 
Church transforms our lives. It transformed my 
maternal grandparents. My grandfather Oskar 
Andersson worked in a shipyard on Högmarsö, 
an island in the Stockholm archipelago. His wife, 
Albertina, and their children lived on the Swed-
ish mainland. Once every two weeks, on Satur-

nitroglycerin ett begränsat värde som sprängäm-
ne. Som historien har visat har mänsklighetens 
kunskap om Herrens evangelium likaså varit 
instabil utan hans kyrka – benägen till doktrinä-
ra avvikelser och påverkan från olika religioner, 
kulturer och filosofier.En blandning av sådana 
inflytanden har manifesterats i varje tidsutdel-
ning fram till denna sista utdelning.Även om 
evangeliet ursprungligen uppenbarades i sin 
renhet, antog tolkningen och tillämpningen av 
det evangeliet gradvis en form av gudsfruktan 
utan kraft eftersom det gudomligt bemyndigade 
ramverket saknades.

Jesu Kristi Kyrka av Sista Dagars Heliga ger 
tillgång till Guds kraft eftersom den är bemyndi-
gad av honom att både undervisa om Kristi lära 
och erbjuda evangeliets frälsande och upphöjan-
de förrättningar.Frälsaren längtar efter att förlåta 
våra synder, hjälpa oss få tillgång till hans kraft 
och omvandla oss.Han led för våra synder och är 
angelägen om att undanhålla det straff vi annars 
skulle förtjäna.Han vill att vi ska bli heligaoch bli 
fullkomnade i honom.

Jesus Kristus har makten att göra detta. Han 
sympatiserade inte bara med våra ofullkomlig-
hetereller sörjde över vår eviga fördömelse till 
följd av synd.Nej, han gick längre än så, oändligt 
mycket längre än så, och återställde sin kyrka för 
att ge oss tillgång till hans kraft.

Det centrala i evangeliet som kyrkan lär är 
att Jesus Kristus bar våra sjukdomar och tog på 
sig våra smärtor. Han lade all vår skuld på sig.
Han uthärdade korset,bröt dödens band,uppsteg 
till himlen och satte sig på Guds högra sida för 
att av Fadern utkräva sin rätt att vara barmhärtig. 
Frälsaren gjorde allt detta för att han älskar sin 
Fader och han älskar oss. Han har redan betalat 
det omätliga priset så att han kan göra ”anspråk 
på alla dem som har tro på honom”och för deras 
– och vår – talan. Jesus Kristus vill inget hellre än 
att vi omvänder oss och kommer till honom så 
att han kan rättfärdiggöra och helga oss. I denna 
önskan är han obeveklig och fast.

Vi får tillgång till Guds förbundskraft och 
hans förbundskärlek genom hans kyrka. Kom-
binationen av Frälsarens evangelium och hans 
kyrka omvandlar våra liv. Det omvandlade mina 
morföräldrars liv. Min morfar Oskar Anders-
son arbetade på ett varv på Högmarsö, en ö i 
Stockholms skärgård. Hans hustru Albertina och 
deras barn bodde på svenska fastlandet. Varan-
nan vecka, på lördagen, rodde Oskar hem båten 
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day, Oskar rowed his boat home for the week-
end before returning to Högmarsö on Sunday 
evening. One day, while on Högmarsö, he heard 
two American missionaries preach the restored 
gospel of Jesus Christ. Oskar felt that what he 
heard was pure truth, and he was filled with 
unspeakable joy.

The next time he returned home, Oskar ex-
citedly told Albertina all about the missionaries. 
He explained that he believed what they taught. 
He asked her to read the pamphlets they had 
given him, and he told her that he didn’t think 
that any of their future children should be bap-
tized as infants. Albertina was furious and threw 
the pamphlets on the rubbish heap. Not much 
was said between them before Oskar returned to 
work on Sunday evening.

As soon as he was gone, Albertina retrieved 
those pamphlets. She carefully compared their 
doctrine with the teachings in her well-worn Bi-
ble. She was astonished to feel that what she read 
was true. The next time Oskar returned home, he 
received a warm welcome, as did the copy of the 
Book of Mormon he brought with him. Albertina 
eagerly read, again comparing the doctrine to 
that in her Bible. Like Oskar, she recognized pure 
truth and was filled with unspeakable joy.

Oskar, Albertina, and their children moved 
to Högmarsö to be close to the few Church 
members there. A week after Oskar and Alber-
tina were baptized in 1916, Oskar was called to 
bethe group leader on Högmarsö. Like many 
converts, Oskar and Albertina faced criticism 
because of their new faith. Local farmers refused 
to sell them milk, so Oskar rowed across the fjord 
every day to purchase milk from a more tolerant 
farmer.

Yet during the ensuing years, Church mem-
bership on Högmarsö increased, in part because 
of Albertina’s powerful testimony and burning 
missionary zeal. When the group became a 
branch, Oskar was called as the branch president.

Members of that Högmarsö branch revered 
that island. This was their Waters of Mormon.
This was where they came to a knowledge of 
their Redeemer.

Over the years, as they kept their baptismal 
covenant, Oskar and Albertina were transformed 
by the power of Jesus Christ. They longed to 
make more covenants and receive their temple 
blessings. To obtain those blessings, they perma-
nently emigrated from their home in Sweden to 

inför helgen och återvände till Högmarsö på 
söndagskvällen. En dag på Högmarsö hörde han 
två amerikanska missionärer predika Jesu Kristi 
återställda evangelium. Oskar kände att det han 
hörde var ren sanning och han fylldes av outsäg-
lig glädje.

Nästa gång Oskar kom hem berättade han 
ivrigt för Albertina om missionärerna. Han sa att 
han trodde på det de undervisade om. Han bad 
henne läsa broschyrerna som de hade gett ho-
nom och han sa till henne att han inte tyckte att 
några av deras framtida barn skulle döpas som 
spädbarn. Albertina blev rasande och kastade 
broschyrerna på sophögen. Inte mycket sades 
mellan dem innan Oskar åkte tillbaka till jobbet 
på söndagskvällen.

Så fort han hade åkt hämtade Albertina 
broschyrerna. Hon jämförde noggrant deras lära 
med lärdomarna i sin slitna bibel. Hon häpnade 
över att känna att det hon läste var sant. Nästa 
gång Oskar kom hem fick han ett varmt väl-
komnande, liksom den Mormons bok som han 
hade med sig. Albertina läste ivrigt och jämförde 
återigen läran med den i sin bibel. Liksom Oskar 
kände hon igen ren sanning och fylldes av out-
säglig glädje.

Oskar, Albertina och deras barn flyttade till 
Högmarsö för att bo nära de få medlemmarna 
där. En vecka efter att Oskar och Albertina hade 
döpts 1916 kallades Oskar att vara gruppledare 
på Högmarsö. Som många andra medlemmar 
kritiserades Oskar och Albertina på grund av 
sin nya tro. De lokala bönderna vägrade att sälja 
mjölk till dem, så Oskar rodde över fjärden varje 
dag för att köpa mjölk av en mer tolerant bonde.

Men under åren som följde ökade kyrkans 
medlemsantal på Högmarsö, delvis tack vare 
Albertinas kraftfulla vittnesbörd och brinnande 
missionsiver. När gruppen blev en gren kallades 
Oskar som grenspresident.

Medlemmarna i grenen på Högmarsö vörda-
de ön. Det här var deras Mormons vatten.Det var 
här de fått kunskap om sin Återlösare.

Under årens lopp, genom att de höll sina 
dopförbund, omvandlades Oskar och Albertina 
genom Jesu Kristi kraft. De längtade efter att få 
ingå fler förbund och ta emot sina tempelvälsig-
nelser. För att få dessa välsignelser emigrerade 
de från sitt hem i Sverige till Salt Lake City 1949. 
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Salt Lake City in 1949. Oskar had served as the 
leader of the members on Högmarsö for 33 years.

The combination of nitroglycerin and kiesel-
guhr made dynamite valuable; the combination 
of the gospel of Jesus Christ and His Church is 
beyond price. Oskar and Albertina heard about 
the restored gospel because a prophet of God had 
called, assigned, and sent missionaries to Swe-
den. By divine commission, missionaries taught 
the doctrine of Christ and by priesthood au-
thority baptized Oskar and Albertina. As mem-
bers, Oskar and Albertina continued learning, 
developing, and serving others. They became 
Latter-day Saints because they kept the covenants 
they made.

The Savior refers to The Church of Jesus 
Christ of Latter-day Saints as “my church” 
because He commissioned it to accomplish His 
purposes—preaching His gospel, offering His or-
dinances and covenants, and making it possible 
for His power to justify and sanctify us. Without 
His Church, there is no authority, no preaching 
of revealed truths in His name, no ordinances 
or covenants, no manifestation of the power of 
godliness,no transformation into who God wants 
us to become, and God’s plan for His children is 
set at naught. The Church in this dispensation is 
integral to His plan.

I invite you to commit yourself more fully to 
the Savior, His gospel, and His Church. As you 
do so, you will find that the combination of the 
Savior’s gospel and His Church brings power into 
your life. This power is far greater than dynamite. 
It’ll shatter the rocks in your way, transform you 
into an inheritor in God’s kingdom. And you will 
be “filled with that joy which is unspeakable and 
full of glory.”In the name of Jesus Christ, amen.

Oskar hade verkat som ledare för medlemmarna 
på Högmarsö i 33 år.

Kombinationen av nitroglycerin och kiselgur 
gjorde dynamiten värdefull; kombinationen av 
Jesu Kristi evangelium och hans kyrka är ovär-
derlig. Oskar och Albertina hörde talas om det 
återställda evangeliet eftersom en Guds profet 
hade kallat, anvisat och sänt missionärer till 
Sverige. På gudomligt uppdrag undervisade mis-
sionärerna om Kristi lära och med prästadömets 
myndighet döpte de Oskar och Albertina. Som 
medlemmar fortsatte Oskar och Albertina att 
lära, utvecklas och tjäna andra. De blev sista da-
gars heliga eftersom de höll förbunden de ingick.

Frälsaren kallar Jesu Kristi Kyrka av Sista 
Dagars Heliga ”min kyrka” eftersom han har 
bemyndigat den att uppnå hans syften:att predi-
ka hans evangelium, erbjuda hans förrättningar 
och förbund och göra det möjligt för hans makt 
att rättfärdiggöra och helga oss. Utan hans kyrka 
finns det ingen myndighet, ingen kungörelse 
av uppenbarade sanningar i hans namn, inga 
förrättningar eller förbund, ingen gudomlighet-
ens kraft som är uppenbar,ingen omvandling till 
den Gud vill att vi ska bli, och Guds plan för sina 
barn går om intet. Kyrkan i denna tidsutdelning 
är en integrerad del av hans plan.

Jag inbjuder dig att mer fullständigt hänge 
dig åt Frälsaren, hans evangelium och hans 
kyrka. När du gör det upptäcker du att kombina-
tionen av Frälsarens evangelium och hans kyrka 
ger ditt liv kraft. Denna kraft är mycket större 
än dynamit. Den splittrar stenarna i din väg och 
omvandlar dig till en arvtagare i Guds rike. Och 
då fylls du av ”den glädje som är outsäglig och 
full av härlighet”.I Jesu Kristi namn, amen.
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